
1.20（水）
◎18:00～20:00◎オンライン◎連続講演会 
「社会問題・労働問題・環境問題に関する訴訟の役割― 
日仏比較の視点から」

環境損害の賠償、国家責任、気候変動訴訟、
環境法

【講師】イザベル・ジロドゥ（東京大学）、大久保規子（大阪大学）、
エヴ・トリュイレ（フランス国立科学研究センター） 
【ディスカッサント】高村ゆかり（東京大学） 
【司会】アドリエンヌ・サラ（日仏会館・フランス国立日本研究所）
【主催】日仏会館・フランス国立日本研究所
【協力】フランス国立社会科学高等研究院・日仏財団

Mercredi 20 janvier
18 h - 20 h / En ligne / Cycle de conférences 
« Judiciarisation des enjeux sociaux et 
environnementaux au Japon et en France »

Préjudice écologique, responsabilité de 
l’État, contentieux climatiques et droit de 
l’environnement
Conférencières : Isabelle Giraudou (univ. de Tokyo), Okubo 
Noriko (univ. d’Osaka), Eve Truilhé (CNRS, CERIC-UMR DICE) 
Discutante : Takamura Yukari (univ. de Tokyo)  
Modératrice : Adrienne Sala (IFRJ-MFJ)
Organisation : IFRJ-MFJ 
Partenaire : Fondation France-Japon de l’EHESS

1.21（木）
◎17:30～19:30◎オンライン◎日仏討論会

都会を離れて？フランスと日本の移動と交通
に新型コロナウイルス感染拡大が与えた影響
【講師】クリストフ・エノー（ストラブール大学）、ジャン＝バティ
スト・フレティニ（セルジ・パリ大学）坂西明子（立命館大学）、
東浦亮典（東急株式会社） 
【司会】ソフィー・ビュニク（日仏会館・フランス国立日本研究所）
【主催】在日フランス大使館／アンスティテュ・フランセ日本、 
日仏会館・フランス国立日本研究所

Jeudi 21 janvier
17 h 30 - 19 h 30 / En ligne / Débat d'idées franco-japonais

S'éloigner de la ville ? Discuter les effets de 
la pandémie de Covid-19 sur les mobilités 
et les transports en France et au Japon
  
Conférenciers : Christophe Enaux (univ. de Strasbourg), 
Jean-Baptiste Fretigny (Cergy Paris Université), Sakanishi 
Akiko (univ. Ritsumeikan), Tōura Ryōsuke (entreprise Tokyū) 
Modératrice : Sophie Buhnik (IFRJ-MFJ)
Organisation : Ambassade de France au Japon/IFJ, IFRJ-MFJ

Friday 29th January
12:30–14:00 / Online
Lunch Seminar on Japanese Economy and Society

Supporting the Supporters: Empirical 
Evaluation of a Multilevel Policy 
Collaboration for Start-up Promotion
Speaker: Okamuro Hiroyuki (Hitotsubashi University) 
Moderator: Adrienne Sala (FRIJ-MFJ)
Organization: FRIJ-MFJ. Co-organization: CCI France Japon
Support: French Embassy in Japan

Friday 29th January
12:30–14:00 / Online
Lunch Seminar on Japanese Economy and Society

Supporting the Supporters: Empirical 
Evaluation of a Multilevel Policy 
Collaboration for Start-up Promotion
Speaker: Okamuro Hiroyuki (Hitotsubashi University) 
Moderator: Adrienne Sala (FRIJ-MFJ)
Organization: FRIJ-MFJ. Co-organization: CCI France Japon
Support: French Embassy in Japan

Itsuko Hasegawa, Yamanashi Museum of Fruit, 1992. Maquette. Bois, plastique, peinture. 

Collection Frac Centre-Val de Loire © Philippe Magnon

Avis de parution
La revue Ebisu. Études japonaises, fondée en 1993 
et éditée par l’Institut français de recherche sur 
le Japon à la Maison franco-japonaise, publie 
des textes en langue française – articles, traduc-
tions, comptes rendus d’ouvrages – dans le 
domaine des études japonaises.

57
、

2020

Ebisu est dorénavant une revue 
numérique en accès libre dès 
parution sur OpenEdition.org
https://journals.openedition.org/ebisu/ 
Vous y trouverez les numéros parus  
depuis 2012 (n° 47). 

Les anciens numéros sont  
sur Persée
http://www.persee.fr/collection/ebisu 
Du n° 1 (1993) au n° 46 (2011). 

Institut français de recherche 
sur le Japon  

à la Maison franco-japonaise
Umifre 19 MEAE-CNRS

◎ 3-9-25, Ebisu, Shibuya-ku,  
 Tokyo 150-0013 
◎ Tél : (03) 5421-7641  
◎ Fax : (03) 5421-7651  
◎ E-mail : ebisu@mfj.gr.jp  
◎ www.mfj.gr.jp

Les architectes de l’ère Heisei (1989-2019) 
Rôles, statuts, pratiques et productions

Dossier 

Coordonné par Sylvie Brosseau et Corinne Tiry-Ono

« Introduction » par Corinne Tiry-Ono

• Funo Shūji, « Portrait diffracté de l’« architecte » : artiste, archi-technocrate  
ou community architect ? » (traduction de Mathieu Capel et Amira Zegrour)

• Kuwahara Yūki (dir.), « L’ère Heisei et l’architecture »  
(traduction de Léo Matsuura et Sophie Refle)

• Benoît Jacquet & Yann Nussaume, « L’évolution de l’architecture de Takamatsu 
Shin et le passage à l’ère Heisei : continuité ou fluctuation ? »

• Olivier Meystre, « Lignes et lignée. Réflexions sur la représentation graphique  
chez les héritiers d’Itō Toyō »

• Salvator-John Liotta & Aya Jazaierly, « Des architectes japonais en France. Les 
parcours de Ban Shigeru, Kuma Kengo, Fujimoto Sou et Tane Tsuyoshi »

Témoignages

• Manuel Tardits, « Vivre l’architecture au Japon »

• François Bizet, « Homo habitans. Le musée de Teshima »

« Conclusion » par Sylvie Brosseau

« Lexique »

Livres à lire

décembre 2020

© Scoccimarro 2020
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Institut français de recherche sur le Japon 
à la Maison franco-japonaise

◎ 	Tél : 03-5421-7641　◎ Fax : 03-5421-7651
◎ 	E-mail : contact@mfj.gr.jp
◎ 	Adresse : 3-9-25, Ebisu, Shibuya-ku, 150-0013 Tokyo
◎ 	Accès : 10 min à pied de la station JR Ebisu (sortie Est), 
13 min à pied de la station Tokyo Metro Ebisu (sortie 1)

Inscription en ligne : 
www.mfj.gr.jp
L’accès à nos manifestations est libre (sauf mention). 
Prière de vous inscrire depuis notre site web.

◎ 	Tel : 03-5421-7641　◎ Fax : 03-5421-7651
◎ 	E-mail : contact@mfj.gr.jp
◎ 	〒 150-0013　東京都渋谷区恵比寿 3-9-25
◎ 	アクセス：JR恵比寿駅東口より徒歩 10分
 東京メトロ日比谷線恵比寿駅 1番出口より徒歩 13分

オンライン参加申し込み： 
www.mfj.gr.jp/index_ja.php
特に記載のない限り、催しへの参加は無料です。 
参加ご希望の方はホームページからお申し込みください。

日仏会館・
フランス国立日本研究所

Friday 26th March
12:30–14:00 / Online
Lunch Seminar on Japanese Economy and Society

Women in COVID-19: Further Conflict in 
Work and Family?
Speaker: Shirahase Sawako (The University of Tokyo)
Moderator: Adrienne Sala (FRIJ-MFJ)

Organization: FRIJ-MFJ. Co-organization: CCI France Japon
Support: French Embassy in Japan
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12:30–14:00 / Online
Lunch Seminar on Japanese Economy and Society

Women in COVID-19: Further Conflict in 
Work and Family?
Speaker: Shirahase Sawako (The University of Tokyo) 
Moderator: Adrienne Sala (FRIJ-MFJ)
Organization: FRIJ-MFJ. Co-organization: CCI France Japon
Support: French Embassy in Japan

Wednesday 31st March
9:30–18:00 / 601 or online, depending on the sanitary 
situation / Colloque 

Solidarity and Mutual Aid in Modern and
Contemporary Japan (1600–2020)
Speakers: Sophie Buhnik (FRIJ-MFJ), Haruna Nobuo (TUFS), 
François Lachaud (EFEO), Guillaume Ladmiral (FRIJ-MFJ), 
John Porter (TUFS), Martin Nogueira Ramos (EFEO), 
Adrienne Sala (FRIJ-MFJ), Bernard Thomann (FRIJ-MFJ), 
Tomotsune Tsutomu (TUFS) 
Moderator: Gilles Campagnolo (FRIJ-MFJ)
Organization: EFEO, FRIJ-MFJ, TUFS
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9:30–18:00 / 601 or online, depending on the sanitary 
situation / Colloque 

Solidarity and Mutual Aid in Modern and
Contemporary Japan (1600–2020)
Speakers: Sophie Buhnik (FRIJ-MFJ), Haruna Nobuo (TUFS), 
François Lachaud (EFEO), Guillaume Ladmiral (FRIJ-MFJ), 
John Porter (TUFS), Martin Nogueira Ramos (EFEO), 
Adrienne Sala (FRIJ-MFJ), Bernard Thomann (FRIJ-MFJ), 
Tomotsune Tsutomu (TUFS) 
Moderator: Gilles Campagnolo (FRIJ-MFJ)
Organization: EFEO, FRIJ-MFJ, TUFS

日仏会館図書室

フランスに関するフランス語・日本語の資料、日本に関するフランス語の
資料を約 5万冊所蔵。主として人文社会科学系の資料を収集、フランス
の電子ブック、電子ジャーナルも閲覧できます。
新型コロナウイルス感染症の感染拡大防止に配慮しつつ、段階的に 
サービスを再開しております。

【詳細】www.mfj.gr.jp/bibliotheque/presentation/index_ja.php
【開室時間】火～土、13時～ 18時 
【休室日】日、月、祝日、7月 14日、夏季閉館日、12月 25日、年末年始 
【tel】 03-5421-7643 
【fax】 03-5421-7653 
【mail】 biblio@mfj.gr.jp

Bibliothèque de la Maison  
franco-japonaise
Avec 50 000 volumes en français et en japonais sur la France 
ou le Japon, la bibliothèque de la MFJ a entamé une phase de  
réouverture, qui offrira un peu plus de liberté à nos usagers sur 
place, tout en continuant à mettre en oeuvre des mesures pour 
empêcher la propagation de la Covid-19.

Informations : www.mfj.gr.jp/bibliotheque/presentation/
Ouverture : du mardi au samedi, de 13 h à 18 h 
Fermeture : dimanche, lundi, jours fériés du calendrier japonais, 
14 juillet, 25 décembre, période de la fin et du début de l’année
Tel : 03-5421-7643 
Fax : 03-5421-7653 
Mail : biblio@mfj.gr.jp

日仏会館・フランス国立日本研究所 研究員
による新型コロナウイルス感染症に関する
情報サイト
日仏会館・フランス国立日本研究所（Umifre 19 フランス外務省・国立科
学研究センター）は、新型コロナウイルス感染症（Covid-19）に関する
情報を広くお知らせするため、厚生労働省および全国 47都道府県の自治
体が提供する情報をもとに、感染の発生状況を視覚化したマップを作成
いたしました。また、日本と世界の報道発表資料から、新型コロナウイル
ス感染症とそれに関連する健康政策、現在の危機が経済・社会に与える
影響、歴史的展望について、専門家らが分析した記事や論文（日本語、英語、
フランス語、その他多言語）をまとめました。その他、日本の政府機関に
よる公式情報へのリンクも紹介いたします。

 
http://covid19-ifrjmfj-tokyo1.e-monsite.com

Site d’information sur le Covid-19 au Japon 
par les chercheurs de l’IFRJ-MFJ
 
L'Institut français de recherche sur le Japon à la Maison franco-
japonaise (IFRJ-MFJ, Umifre 19, MEAE-CNRS) présente une vi-
sualisation cartographique des données japonaises concernant 
la propagation du Covid-19 sur la base des données publiées 
par le ministère de la Santé, du Travail et des Affaires Sociales 
et des publications officielles des 47 départements. En complé-
ment, une revue de presse japonaise (articles en japonais et en 
anglais) et une revue de presse internationale (multilingue) sont 
proposées, avec une sélection d'articles présentant les analyses 
et résultats de chercheurs sur la pandémie de Covid-19 et les 
politiques de santé qui lui sont liées, d'une part, et des articles 
évaluant les implications économiques et sociales de la crise sa-
nitaire ou offrant une perspective historique, d'autre part. 
Des liens vers différentes sources d'informations japonaises offi-
cielles sont également indiqués. 
http://covid19-ifrjmfj-tokyo1.e-monsite.com

※オンラインイベントは ZOOMを使用します。インターネットから参加申
し込みの際にご登録いただいたメールアドレスに招待メールをお送りしま
す。招待メールに記載されたＩＤとパスワードを入力してイベントに参加し
てください。（メールアドレスを誤入力すると招待メールが届きませんので、
ご確認の上ご登録をお願いします。）

Nos événements en ligne ont lieu sur la plateforme Zoom. 
Un e-mail d'invitation, avec un ID de réunion et un mot de 
passe, sera envoyé à l'adresse indiquée lors de votre inscription 
sur notre site internet. Merci de bien vouloir les entrer dans 
l'application Zoom afin de participer à l'événement.
Attention à écrire correctement votre adresse mail.

Bibliothèque 
de la Maison franco-japonaise

1.30(土)
◎10:00～17:15◎ 1階ホールまたはオンライン 
◎シンポジウム
  ジャポニスムの時代の黄金期における日本
の芸能公演と西洋の芸術家たち：ある国際
文化交流の実例か？貞奴や花子をめぐって
  

【講師】アレクシ・ドークール（関西外国語大学）、井川繭子 
（松竹大谷図書館）、ヴィヴィアヌ・ルベール（リール第三大学）、
ジル・マスタルスキ（ジャポニスム学会）、大津順子 
（ジャポニスム学会 )、梅田はな（ワルシャワ大学）、柳下惠美 
（早稲田大学） 
【司会】三浦篤（東京大学）、隠岐由紀子（ジャポニスム学会）、
マチュー・セゲラ（IFRJ-MFJ協力研究員）、ベルナール・トマン（日
仏会館・フランス国立日本研究所）

  
【主催】日仏会館・フランス国立日本研究所 
【協力】ジャポニスム学会、サイエンススコープ、東京国際フランス学園、SEJT

Samedi 30 janvier
10 h - 17 h 15 / Auditorium ou en ligne, en fonction de 
la situation sanitaire / Colloque

Spectacles japonais et artistes occidentaux 
à l'âge d’or du japonisme : un exemple 
d’interculturalité ? 
Autour de Sada Yacco et Hanako
Intervenants : Alexis D'Hautcourt (univ. Kansai Gaidai), 
Igawa Mayuko (Bibliothèque spécialisée sur le théâtre et le 
cinéma Shochiku Otani), Viviane Le Berre (univ. de Lille III), 
Gilles Mastalski (Society for the Study of Japonisme), Ōtsu 
Junko (Society for the Study of Japonisme), Umeda Hana 
(univ. de Varsovie), Yagishita Emi (univ. Waseda) 
Modérateurs : Miura Atsushi (président du Comité scien-
tifique et culturel de la Fondation MFJ), Oki Yukiko (Society 
for the Study of Japonisme) Matthieu Séguéla (chercheur 
associé à l'IFRJ-MFJ), Bernard Thomann (IFRJ-MFJ)
Organisation : IFRJ-MFJ 
Coopération : Society for the Study of Japonisme, Sciencescope, 
LFI Tokyo, SEJT

2.4（木）
◎18:00～20:00◎オンライン◎連続講演 
「会社会問題・労働問題・環境問題に関する訴訟の役割―
日仏比較の視点から」

福島原発訴訟による政策形成の可能性： 
公害・環境訴訟の経験を踏まえて
  
【講師】ポール・ジョバン（中央研究院）、馬奈木厳太郎（弁護士）、
除本理史（大阪市立大学）
【ディスカッサント】小嶋里奈（技術土地社会研究所、 
ギュスターヴ・エッフェル大学）
【司会】アドリエンヌ・サラ（日仏会館・フランス国立日本研究所）
【主催】日仏会館・フランス国立日本研究所 
【協力】フランス国立社会科学高等研究院・日仏財団

Jeudi 4 février
18 h - 20 h / En ligne / Cycle de conférences 
« Judiciarisation des enjeux sociaux et 
environnementaux au Japon et en France »

Le procès « Fukushima » et la fabrique des 
politiques publiques : les leçons tirées des 
précédents procès environnementaux et 
anti-pollution
Conférenciers : Paul Jobin (Academia Sinica), Managi Izutaro 
(avocat), Yokemoto Masafumi (univ. municipale d’Osaka) 
Discutante : Kojima Rina (LATTS, univ. Gustave Eiffel) 
Modératrice : Adrienne Sala (IFRJ-MFJ)
 
Organisation : IFRJ-MFJ 
Partenaire : Fondation France-Japon de l’EHESS

Friday 19th February
12:30–14:00 / Online
Lunch Seminar on Japanese Economy and Society

Long-term Economic Stagnation and Social 
Division-Disfunction of Japan's Welfare 
State
Speaker: Ide Eisaku (Keio University) 
Moderator: Adrienne Sala (FRIJ-MFJ)
Organization: FRIJ-MFJ. Co-organization: CCI France Japon
Support: French Embassy in Japan

Friday 19th February
12:30–14:00 / Online
Lunch Seminar on Japanese Economy and Society

Long-term Economic Stagnation and Social 
Division-Disfunction of Japan's Welfare 
State
Speaker: Ide Eisaku (Keio University) 
Moderator: Adrienne Sala (FRIJ-MFJ)
Organization: FRIJ-MFJ. Co-organization: CCI France Japon
Support: French Embassy in Japan

3.6(土)
◎17:00～20:30◎オンライン
◎国際女性デーシンポジウム
  モダーンガール、時代を牽引した女たち
  
【講師】秦佳代（北海道大学大学院）、木村信子（東洋大学人間
科学総合研究所）、中山信子（早稲田大学演劇博物館 )、西尾
治子（日仏女性研究学会代表）、サンドラ・シャール 
（ストラスブール大学）、志田道子（フリーライター）、新行内美和
（日仏女性研究学会）、吉川佳英子（愛知工業大学）
【主催】日仏女性研究学会、日仏会館・フランス国立日本研究所 
【助成】（公財）日仏会館

Samedi 6 mars
17 h - 20 h 30 / En ligne / Colloque à l’occasion de 
la Journée internationale des femmes 

Modern Girls : transgresseuses ou 
pionnières ?
Intervenantes : Hata Kayo (étudiante à l’univ. de Hokkaidō), 
Kimura Nobuko (univ. Tōyō), Nakayama Nobuko (Memorial 
Theatre Museum de l’univ. Waseda), Nishio Haruko (SFJEF), 
Sandra Schaal (univ. de Strasbourg), Shida Michiko (écrivaine), 
Shingyouchi Miwa (SFJEF), Yoshikawa Kaeko (univ. Aichi kōgyō)
Organisation : Société franco-japonaise des études sur les 
femmes, IFRJ-MFJ 
Soutien : Fondation MFJ

3.11（木）
◎18:00～19:30◎オンライン◎講演会

コンクリートの津波、2011年 3月 11日
から 10年後の三陸の復興まちづくり
【講師】レミ・スコシマロ（トゥールーズ・ジャン・ジョレス大学、
日仏会館・フランス国立日本研究所） 
【司会】アドリエンヌ・サラ（日仏会館・フランス国立日本研究所）
【主催】日仏会館・フランス国立日本研究所

Jeudi 11 mars
18 h - 19 h 30 / En ligne / Conférence

Tsunami de béton, la reconstruction du 
Sanriku 10 ans après le 11 mars 2011
Conférencier : Rémi Scoccimarro (univ. Toulouse  
Jean-Jaurès, IFRJ-MFJ) 
Modératrice : Adrienne Sala (IFRJ-MFJ)
Organisation : IFRJ-MFJ

© Scoccimarro 2019

英語、通訳なし　In English, without translation日仏同時通訳あり　Avec traduction simultanée 日本語、通訳なし　En japonais, sans traduction

Emil Orlik (1870-1932), 
Portrait de l’actrice  

Sada Yacco, Berlin, 1901 
© Theatermuseum, Wien


